JESUS CHRIST: BIRTH

O Come, All Ye Faithful 133
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1 O come, all ye faith-ful, joy - ful and tri-um-phant; O come
2 True God from true God, Light from light e - ter - nal, born
3 Sing, choirs of an - gels; sing in ex - ul - ta - tion; sing,
4  Yea, Lord, we greet thee, born this hap-py morn-ing; Je -
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ye; O come ye to Beth - le-hem! Come, and be - hold him,
of a wvir - gin, a mor - tal he comes; ver -y God, be -
all ye cit - i-zens of heaven a-bovel Glo-ry to God, all
sus, to thee be all glo - ry given; Word of the Fa - ther
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born the King of an- gels!
got - ten, not cre - at - ed! o
glo - ry in the high-est!
now in flesh ap - pear-ing!

come, let us a-dore him; O come, let
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us a-dore him; O come,let us a - dore him, Christ, the Lord!
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From its Roman Catholic origins, this 18th-century hymn has spread to worldwide use by many
denominations in both Latin and vernacular versions. Once popular with a wide range of hymn texts,
this tune is now firmly associated with this Christmas text from which it is named.

TEXT: John Francis Wade, c. 1743; trans. Frederick Oakeley, 1841, alt. ADESTE FIDELES
MUSIC: John Francis Wade, c. 1743; harm. The English Hymnal, 1906 Irregular



SERVICE MUSIC

Glory to God 583

Gloria, gloria

Capo 3: (Bm) (Em)  (A)
Dm Gm C (chords continue)
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Glo-ry to God, glo-ry

to God, glo - ry in the high - est!

Glo - ri-a, glo in ex-cel - sis De - ol
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Glo-ry to God, glo-ry

Glo - ri-a,

*May be sung as a canon.

glo

al - le - lu - ia, al - le - lu - ia!

al - le - lu - ia, al - le - lu - ia!

TEXT: Trad. liturgical text
MUSIC: Jacques Berthier, 1979

Music © 1979, 1981 Les Presses de Taizé (admin. GIA Publications, Inc.)

GLORIA (Taizé)



Once in Royal David’s City
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140
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1 Once in roy - al Da - vid’s C1t - stood a low - ly
2 He came down to earth from  heav- en who is God and
3 Je - sus is our child - hood’s pat-tern; day by day like
4 And our eyes at last shall see him,through his own  re-
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cat - tle shed, where a moth - er laid her ba - by in a
Lord of all, and his shel - ter was a sta - ble, and his
us he grew; he was lit - tle, weak and help-less; tears and
deem-ing love; for that child so dear and gen-tle is our
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man - ger for his bed: Mar -y was that moth - er
cra - dle was a stal,  with the poor and meek and
smiles like us he knew; and he feels for all our
Lord in heaven a - bove; and he leads his chil - dren
mild; Je - sus Christ, her lit - tle child.
low - ly, lived on earth our Sav - ior ho - ly
sad - ness, and he shares in all our glad-ness.
on to the place where he is gone.
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Like “All Things Bright and Beautiful” (see no. 20), this popular Christmas hymn was written by an Irish
poet to illustrate for children the various articles of the Apostles’ Creed. It is not known which of several
English villages the composer had in mind when naming this tune.

TEXT: Cecil Frances Alexander, 1848, a

It.

MUSIC: Henry John Gauntlett, 1849; harm. Arthur Henry Mann, 1919

IRBY
8.7.8.7.7.7



JESUS CHRIST: BIRTH

119 Hark! The Herald Angels Sing
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1 Hark! The her - ald an-gels sing, “Glo-ry to the new-born king.

2 Christ, by high - est heaven a-dored, Christ, the ev - er-last - ing Lord,
3 Hail the heaven-born Prince of Peace! Hail the sun

of righ-teous-ness!
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Peace on earth and mer-cy mild,

late in time be-hold him come,
Light and life to all

God and sin - ners rec - on - ciled!”
off-spring of  the vir-gin’s womb.
he brings, risen with heal - ing in his wings.
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Joy - ful, all ye na-tions, rise; join the
Veiled in flesh the God-head see;
Mild he lays his glo - ry Dby,

tri-umph of the skies;
hail the in-car-nate de - i - ty,
born that we no more may die,
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with the an-gel - ic host pro-claim, “Christ is born in Beth - le - hem!”
pleased in fleshwith us to dwell, Je - sus, our Em-man-u - el

born  to raise us from the earth, born to give wus sec-ond birth.
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Brought together in the mid-19th century, the text and tune of this familiar carol began in quite different
forms. The text had ten stanzas and began, “Hark, how all the welkin rings.” The tune was created for a
festival celebrating Gutenberg’s introduction of moveable type.

o O o o O

TEXT: Charles Wesley, 1739, alt.

MENDELSSOHN
MUSIC: Felix Mendelssohn, 1840; arr. William Hayman Cummings, 1855 7.7.7.7.D with refrain
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Hark! The her-ald an-gels sing, “Glo-ry to  the new-born king
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14 What Child Is This
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1 What child is this, who,laid to rest, on Mar-y’s lap is sleep-ing?
2 Why lies he in such mean es-tate where ox andass are feed -ing?
3 So  bring him in-cense, gold, and myrrh; come, one and all, to own him.
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Whom an - gels greet with an-thems sweet while shep-herds watch are keep-ing?

Good Chris-tian, fear; for sin-ners here the si - lent Word is plead-ing.
The King of kings sal-va-tion brings; let lov - ing hearts en-throne him.
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This, this is Christ the King, whom shep-herds guard and an- gels sing;
Nails, spear, shall pierce him through; the cross be borne for me, for you.
Raise, raise the song on high. The vir - gin sings her 1lul - la - by.

: e

haste, haste to bring him laud, the babe, the son of Mar-y!
Hail, hail, the Word made flesh, the babe, the son of Mar-y!
Joy,  joy, for Christ is born, the babe, the son  of Mar-y!
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This Victorian text gains scope and power by having the original second halves of stanzas two and three
restored. They give a stark forward glimpse of what lies ahead for this “babe, the son of Mary!” The tune is
much older, dating from Tudor England.

TEXT: William Chatterton Dix, 1871 GREENSLEEVES
MUSIC: English ballad, 16th cent.; arr. Christmas Carols New and Old, 1871 8.7.8.7.6.8.6.7
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The First Nowell
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1 The first Now-ell the an-geldid say was to cer-tain poor
2 They look-ed wup and saw a star shin-ing in the
3 And by the light of that same star three  wise men
4 This star drew nigh to the north-west; o’er Beth - le-
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shep-herds in fields as they lay, in fields where they lay keep-ing
east be-yond  them far; and to the earth it gave
came fromcoun - try far; to seek for a king was their
hem it  took its rest, and there it did  both stop
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their sheep, on a cold win-ter’s night that was so deep.
great light, and so it con - tin-ued both day and night.
in - tent, and to fol-low the star wher-ev - er it went.
and  stay, right o - ver the place  where Je - lay.
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“Nowell” is the English form of the French “noel,” a shout of joy formerly used at Christmas (as in Chaucer’s
“Franklin’s Tale”), a clue that the word is older than its first printing. It may have Latin and French roots
related to “born” (natus / né) as well to “news” (nova / nouvelle).

TEXT: English carol; Some Ancient Christmas Carols, 2nd ed., 1823, alt.
MUSIC: English carol; Sandys’ Christmas Carols, 1833

THE FIRST NOWELL
Irregular
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5 Then entered in those wise men three, 6 Then let us all with one accord

full reverently upon their knee,

and offered there in his presence

their gold, and myrrh, and
frankincense.

Refrain

sing praises to our heavenly Lord,

that hath made heaven and earth of nought,
and with his blood our life hath bought.
Refrain
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Silent Night, Holy Night! 122
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1 Si - lent night, ho - ly night! All is calm, all is bright
2 Si - lent night, ho - ly night! Shep-herds quake at the sight;
3 Si - lent night, ho - ly night! Son of  God, love’s pure light
4 Si - lent night, ho - ly night! Won-drous star, lend thy light
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‘round yon vir - gin moth-er and child! Ho - ly In-fant so ten-der and
glo - ries stream from heav-en a - far, heaven-ly hosts sing“Al - le - lu -
ra - diant beams from thy ho-ly face, with the dawn of re-deem - ing
with the an - gels let us sing Al - le-lu - ia to our
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mild, sleep in heav-en-ly peace, sleep in heav-en-ly peace.

ia: Christ the Sav-ior is born; Christ the Sav -ior is born!”
grace, Je - sus, Lord, at thy birth, Je - sus, Lord, at thy birth.
King: Christ the Sav-ior is born; Christ the Sav -ior is born.
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1 Stille Nacht, heilige Nacht! 1 Q3 AESkg
Alles schlift, einsam wacht o Fo =3
nur das traute, hochheilige Paar. FOE T QrolA]
Holder Knabe im lockigen Haar, AR =
schlaf in himmlischer Ruh, op7|FE = Fo
schlaf in himmlischer Ruh! o}71& %= =t}

SPANISH

1 jNoche de paz, noche de amor!
Todo duerme en derredor,
entre los astros que esparcen su luz,
bella, anunciando al nifiito Jesiis,
brilla la estrella de paz,
brilla la estrella de paz.

The tradition that this carol’s tune was created for guitar accompaniment at its first singing on Christmas

Eve 1818 seems reliable, though a recent find shows that the text was about two years old. But there is no
question that this is now a favorite Christmas carol worldwide.

TEXT: Joseph Mohr, 1816; stanzas 1-3, English trans. John Freeman Young, 1863; STILLE NACHT
stanza 4, English trans. Jane Montgomery Campbell, 1863, alt. Irregular

MUSIC: Franz Xaver Gruber, 1818

Korean Trans. © The Christian Literature Society of Korea
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134 Joy to the World
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1 Joy to the world, the Lord is come! Let earth re - ceive
2 Joy to the earth, the Sav -ior reigns! Let all their songs
3 No more let sins and sor-rows grow, nor thorns in - fest
4 He rules the world with truth and grace, and makes the na -
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her king; let ev - ery heart pre - pare him room,
em - ploy, while fields and floods, rocks, hills, and plains
the ground; he comes to make his  bless - ings flow

his righ - teous - ness
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and heaven and na - ture sing, and heaven and na - ture
re - peat the sound-ing joy, re - peat the sound-ing
far as the curse is found, far as the curse is
and won-ders of his love, and won-ders of his

and heaven and na - ture sing,
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sing, and heaven, and heaven and na - ture sing.
joy, re - peat, re - peat the sound-ing  joy.
found, far as, far as the curse is found.
love, and won - ders, won - ders of his love.
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heaven and na-ture sing,
While Isaac Watts did not write this text strictly for Christmas use, he did purposely cast his paraphrase of

Psalm 98:4-9 in Christian terms, titling it “The Messiah’s coming and kingdom.” So “the Lord” here is Jesus
Christ, rather than the God of Abraham, Isaac, and Jacob.

TEXT: Isaac Watts, 1719, alt. ANTIOCH
MUSIC: Attr. George Frederick Handel, 1742; arr. Lowell Mason, 1836 CM with repeat
(alternate tune: RICHMOND, 266)
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